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O coyeTaeMOCTH NMPHJIATaTEIbHOI0 Kiuuyek ‘MajleHbKHuii’
B XaKaCCKOM SI3bIKe
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Xaraccxuil HayyHO-ucce008amenbCKull UHCMUMYm A3blKa, iumepamypul u ucmopuu, Abakaw, Poccus

AHnnomayus
B pabore paccmaTpuBarOTCs 0COOEHHOCTH COYETAEMOCTH JUMHUHYTHBHOTO MPHUJIAraTeNIbHOrO Kivuyex ‘MaleHbKHii’
¢ cymiecTBUTENbHBIMH. CeMaHTHKA SI3BIKOBBIX €IHHUI] OTIMYACTCS TECHON CBS3bI0 C KOHKPETHOH peveBOii CHTya-
Hei, MOATOMY ISl ONIMCaHUsT OCOOCHHOCTEH MX 3HAYCHUI HEOOXOMM aHATU3 KaK KOHTEKCTA, TaK U COYETAeMOCTH
JIeKCEM APYT C ApyroM. JIMMUHYTHUBHBIC COYETAHUSI C PACCMATPUBAEMBIM MPHUIIATATEIBHBIM HCIOJB3YIOTCS Yallle
Juist 0003HaYEHHsT HEOOIBIINX 00HEKTOB HOMUHALIMY (HEB3POCIbBIX JIFOJIEH, YacTell MX Tel, )KUBOTHBIX, IPEIMETOB,
ux Yacteil). YoTpeOieHHe YacTH pacCMaTpPUBAEMbIX COUETAHUH OOYCIIOBICHO LIENBIO aBTOpPA BBIPA3UTh OTHOIIIE-
HUS IPOTHBOIIOCTaBICHUS (0003HAYCHHSA KEHIINH, 00BEKTOB pelibeda, COOPYKEHHIA, MECT).
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On the compatibility of the adjective kic¢iZek ‘small’ in Khakass
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Abstract
There is still a great interest in the functional side of language phenomena in modern linguistics. The semantics of
language units is closely related to a specific speech situation. Therefore, it is necessary to analyze both the context
and the inter-compatibility of lexemes in order to describe the specifics of their meanings. The article aims to de-
scribe the features of combining the adjective kicizek ‘small’ with nouns, and this aspect has not been previously
studied separately in the Khakass linguistics. The adjective under investigation refers to diminutive adjectives. Di-
minutives are units characterized by the property of being smaller than the usual size for objects of this type. The
diminutive adjective kicizek ‘small’ is formed by the affix =Zax from the adjective kicig, which in the “Khakass-
Russian dictionary” is interpreted as: “1) small, small (in size); kicig aal small village; kicig tura small house;
kegeneem kicig dress [me] little; 2) small, small (growth); kicig sinnig (sooktig) xis a small person; 3) younger,
child, infant; young (by age); kicig oolgim [my] younger son; kicig tusta in childhood (in childhood); kicig natural-
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ist young naturalist.” By analyzing the examples presented in the file, the following groups of combinations of the
diminutive adjective kicizek ‘small’ with nouns were identified: with the names of non-adult people, kinship names,
anthroponyms, names of human body parts, living creatures (small size), objects (small), parts of objects, structures,
places, parts of structures, parts of plants, natural objects (small size), substances (as grounds for comparisons). No
combinations of this adjective with abstract names have been found. Thus, the diminutive combinations with adjec-
tive kicizek ‘small” have proved to be used more often to denote small objects of the nomination, with all objects be-
ing smaller than a man. The names of natural objects were used as a basis for comparison (a candle is compared
with the sun, sparrows — with clouds).
Keywords
word formation, Khakass language, diminutives, affix, context, semantics, combinability, term, non-linguistic reality
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B coBpemeHHOI IMHTBUCTHKE HE yracaer WMHTEpeC K (PYHKIHMOHAIBLHOW CTOPOHE S3BIKOBBIX SIBJICHHU.
PazBuTHE MONTyYalOT TMHTBUCTHYECKAS NIParMaTHKa, JMHTBUCTHYECKAs CEMAHTHKA W IPYyTHe HaNpaBICHHUS,
CBSI3aHHBIC C aHAJIM30M OCOOCHHOCTEH pealM3aluy eIUHUI] SA3bika B peur [3enbaoBuy, 2012; Bacuibes,
2015]. CemaHTHKa S3bIKOBBIX €AMHHIL OTIMYACTCS TECHOM CBA3BIO C KOHKPETHOW PEYeBOi CHTYAIIUEH, U 110~
3TOMY JUIS OTIHCaHWsl 0COOEHHOCTEH WX 3HaUYEeHWI He0OXOJUM aHaIHM3 KaKk KOHTEKCTAa, TaK U COYeTaeMOCTH
JIEKCEeM JIPYT C JPYroM. Y CTaHOBIIEHO, YTO «COYETACMOCTHOE TIOBE/ICHUE JIEKCEMBl OOBSICHIUMO W TOAYNHS-
€TCS CJIOXHBIM, HO, BOOOIIIE TOBOPSI, BEIYUCIUMBIM TpaBuiiaM. Heckoabko orpy0sisis, MOKHO OBLIO ObI CKa-
3aTh, YTO, B YACTHOCTH, BCE CIIy4YaH JIEKCHYECKOW COYETAEMOCTH IOJDKHBI B HEAIbHOM OIMCAHHH TaKOTO
pojia mepelTH B KJIacC CeMaHTUUYECKO# couetaeMocT» [Paxuiuna, 1995, 58-59]. Takum 06pa3om, ycTaHOB-
JieHre 0cOOEHHOCTEH CeMaHTHYECKOH COYETAeMOCTH JICKCEM M IO Cell JICHb SIBIISICTCSl OJTHOW M3 Ba)KHBIX 3a-
Jla4 JIMHTBUCTUKH, O Y€M CBUICTEIHCTBYET MOSBICHNE HOBBIX TPYAOB, BEITIOJHEHHBIX HA MaTepHae S3bIKOB
pasubix cucteM [Mopmanckas, Menpuyk, 2007; bagaesa, 2014; bagaesa, 2015; BrnaBarkas, 2018].

Llenpro Hariei cTaThy SIBISIETCS OMUCAHHE OCOOCHHOCTEH COYETAeMOCTH MPHJIAraTelIbHOTO Kiuuyex ‘Ma-
JIEHBKHI® € CYIIECTBUTEIBHBIMH, YTO PaHee He ObUIO MPEIMETOM OTIIEIILHOTO MCCIEOBaHUS B XaKAaCCKOM
s3pIK03HaHNU. OHO OTHOCHTCS K JUMUHYTHUBHBIM NpHIaraTelbHbIM. JIMMHHYTHBBI — €JIMHUIBI, OCHOBHBIM
3HAYEHUEM KOTOPBIX MPU3HAETCSI CBOHCTBO «OBITH MEHBLIETO pazMepa MO CPaBHEHHIO ¢ OOBIYHBIM JIsi 00b-
eKTOB JaHHoro Tunay [Crnupumonosa, 1999, c. 13].

B oredecTBeHHOW JMHTBUCTHKE JUMUHYTUBHI TIONYYalld pa3Hble HAWNMEHOBAHHSA: «JIEMUHYTHUBED,
«YMEHBIIIUTENBHBIE UMEHA», KyMEHBITUTEIbHBIE (OPMBD», «YMEHBITUTEILHO-JTACKATENbHBIE ()OPMBD»Y, «MO-
JTabHbIE (POPMBI UMEH», «(OPMbI CYOBEKTUBHOM OlleHKHY». MHOroo0Opasue BapHaHTOB HAaMMEHOBAHUI TO-
BOPUT O TOM, YTO CTAaTyC YMEHBIIUTEIBHBIX CIOB JIOJTOE BpeMs He ObLT ONpejesieH, YTo ObLIO CBSI3aHO C
0COGEHHOCTAMHI 00pa3oBaHus U (YHKIHOHMPOBAHNS STUX €IMHMI], UX MParMaTHYecKuM xapaktepom'. He
SABIACTCA HCKIIIOUCHHUEM U IpaMMAaTUKa XaKaCCKOIro A3bIKa, I'IC a(I)(I)I/IKCLI JUMUHYTHUBOB MPCACTABJICHLI B
pasienie, MOCBAIICHHOM CJI0BOOOPa30BaHMUIO, a OITUCAHbI Kak «(hopMoobOpa3oBarenbhbie» [1975, c. 7).

! A. B. IlenbKkoBCKHMiA YKa3bIBaJl HA IIUPOKUH pa3dpoc mpearaeMplX KIacCH(HUKAIMOHHBIX PEIISHIH, KaKI0e U3
KOTOPBIX (hopMyJHpyeTcss KaTeropruueCKU-aroIUKTHIECKUM 00pa3oM, 0e3 Kakux Obl TO HH OBUIO apryMEHTOB H
000CHOBaHHUH, HE TOBOPS yXKe 00 00palIeHnH K OIBITY NMPEIIIECTBCHHUKOB U aHAIN3€ WHBIX ToYeK 3peHuin» [2004, 41].
OH oTMewaeT, 9To0 K cdepe CyOBEKTHBHOH OICGHKH CIIEAyeT OTHOCHUTh TOJBKO MPEHEOPEKUTETBHOCTh U
YHUYIDKUTEIBHOCTD. ba3ol 3Toi CyOBEKTHBHOCTH SBISIIOTCA HE «peayibHble (PM3MYECKHe, a HACaNTbHO-MEHTAIbHBIE
JIEHCTBUA: HE YMEHBIICHHE W yBEIMYCHHE, a yMaleHHe (MpHUyMEHbIICHNE) U NPEeyBeIUYeHNE, TO €CTh JICHCTBUS 110
COOTBETCTBYIOIINM TIJIarojiaM — «HPEeACTaBUTh YTO-THOO (pOJib, 3HAUCHHE, CMBICI, [IEHHOCTh) B MEHBIIMX/OOJBIINX
(4pe3MepHO yYMEHBIICHHBIX/YBEINYEHHBIX), MO CPaBHEHHIO C JEHCTBHTENBHOCTBIO, pazMepax». OTO HMMEHHO Te
MEHTaJIbHbIE JEHCTBHUS, KOTOpBIE JIeKAaT B OCHOBE OCO0OT0, THMHOJIOTHUECKOTO, PAH)XUPOBAHHUS DIIEMEHTOB
YHHMBEpPCyMa MO CTENEHHM MX BaXXHOCTH, LIEHHOCTH M 3HauuTenbHOCTH [IlenbkoBckuii, 2004, c. 42]. JlackaTenbHOCTb
MpEeJICTaBIsIET COOOM IKCIPECCUBHOE OTHOIICHHE, CKIIAIbIBarOIeeCs Ha 0a3e CyObeKTUBHOM oneHKH [ Tam xe, 42].
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VMCHBIINTEIBHOE MPHIATATeNbHOE KiuuyeKk ‘MaleHbKHiiw 00pa3oBaHO mocpeactBoM addukca =yax’ ot
MPUJIATATeIBHOTO Kiuie, KOTOpOe B «XaKacCKO-PyCCKOM CJIOBape» TpaKTyeTcsl Kak: «l) MaJeHbKHiA,
HEOOBIIION (10 pazmepy); Kiuie aan HEOOIBIIOE CEIIO; Kiuie Mypa MAIICHbKUHN JIOM; KO2eHeeM Kiuie TUIaThe
[Mue] maro; 2) ManeHbkHi, HeOONBIIOH (pocmom); kiuie coinubie (cOOkmi2) Ki3i YeTOBEK HEOOIBIIIOTO POCTA,;
3) Muamuii, TETCKUi, MIIaIeHYSCKUi; OHBINH (no 803pacmy); Kiuie oon2bim [MOW]| MIIAIIINNA CBIH, Kiuie
mycma B JIeTcTBe (B IETCKOM BO3pacTe); Kiuie Hamypaiucmmep 1oHbIe HaTypamucte [2006, c. 180]. Pac-
CMOTpPHUM MPHUMEPhI COYETAHUN MPUIIATaTeILHOTO Kivuyex ‘MalCHbKHI ¢ CYIIECTBUTCIBHBIMH IS BBISBIIC-
HUS X CEMaHTUYCCKUX 0COOCHHOCTEH.

IpuaararenbHoe Kiuuyex ‘MajieHbKHil’ + Ha3BaHHE HEB3POCJIOr0 YeI0BeKa

Yunee yatiblia mycken am wuinl nasa kivuyex xwizoiyaxmoi y3yn cazol (AT38, c¢. 12-13) ‘Betpom pas-
BESUIO TPUBY KOHS M JIJIMHHBIC BOJIOCHI MAJICHBKOH JEBOYKH; AHOA nuc-anmeiya Kiuuyexk naiayaxmap mo-
bvipaxma xazvinein otnaannap (KH, c¢. 155) ‘Tam urpano, Komasch B 3eMJI€, OKOJIO IIATH-IIECTH MaICHbKIX
neruinek’; Kiuuyeeec oonazac, nvicxanax maa noisa, yzaa xan-xapa xapaxmeie nindipeen (KH, c. 113-114)
‘ManeHbkuii MaJILYOHKA, XOTS €Il ¥ HEe OKpEIl, Ka3aJICsl UMEIONIMM OYeHb YepHBbIE Ta3a’; Xeitimvlpu mycue
anoa xiyuyex xiziyex (KH, c. 76) ‘Tam (T. e. B )KHBOTE) IIEBEINUTCS BpEMEHAMH MaJeHbKHH yeroBeuek’. Ot-
METHM, YTO B COYETAHUSIX C YMEHBIIUTEIbHBIM MPUIATATEIbHBIM KiuuyeKk ‘MaJeHbKHNA TPEICTaBICHBI KaK
MpsIMbIE HAaWMCHOBAaHUSA CO 3HAUYCHHEM HEB3POCIOCTU (Xui3blyax ‘NEeBOYKA’, nanayaxmap ‘ACTUIIKH ,
oonagac ‘Malb4uK’), TaK M CJIOBO Ki3l ‘4ENOBEK’ ¢ YMEHBIIUTEIbHBIM ah(HUKCOM (CM. TMOCTICIHUI TIPHUMED).
OO6bryHOM (DyHKITHEH CIToBa Ki3l SBJISETCS POJAOBAas HOMHHAIMS YEJIOBEKAa, B KOHTEKCTE PeYb HUAET 00 M-
OpuoHe.

IpuaararenbHoe Kivuyex ‘ManeHbKHii’ + UMA POACTBA

Iacman Kécmieec au-xyn winu uapwin uopeen kivuyex unuiyeene (KH, c. 176) ‘Cuauana Kécturec oueHb
XOPOIIIO0 OTHOCHIICS K CBOEH MaJIeHbKOH (FOHON) skeHymike (OyKB.: CBETHIJI, KaK COJIHIIE-TTyHa) . B mpuBeneH-
HOM MPUMeEpEe MPUIIAraTeIbHOe Kiuuyek COUeTaeTcs C TePMUHOM POJACTBA unyl “)KeHa' ¢ TUMHUHYTHBHBIM I10-
kazateneM =yax (unuiyex). Jlanuoe ynorpe0ienne oObsICHIETCS Kak MOJIOOCTBIO JAEBYIIKH, HEaBHEH HO-
BOOpPAYHOM, TaK ¥ JKEJaHHEM aBTOpPA MPOM3BEICHUS OTPA3UTh MEPBOHAYAIBHO HEXKHOE OTHOIICHHE MYyXa K
JKEHE, CMEHHBIIIEECSI OYCHb CKOPO HETaTHBHBIM (00 3TOM WIET pedb B CIICAYIOIIEM MPEIIOKeHUN). Takum
00pa3oM, UCIOJIb30BAHHE YMEHBIIUTENBHBIX CIOB B JAHHOM KOHTEKCTE OOBSCHSACTCS 1ENIBI0 aBTOpa MPOTH-
BOCTaBUTH XOPOIIIEe OTHOIICHUE K 00BEKTY HOMHUHAIIUH [LIOXOMY.

IpuaaraTteqbHoe Kiuuyexk ‘MajleHbKH® + COOCTBEHHOE UM

Mbuina anviy ynye naapcasol, koonenisi, kiuuyex Aenonayaa, abaxativt (KH, ¢. 26) ‘Bor ero 6omnbrias
HEXKHOCTB, €T0 JII000Bb, MaJCHbKasg AIVIOHYIIKA, €ro KpacaBula’. YoTpeOieHne aHTpONOHNMA C AUMUHY-
TUBHBIM apurcom (Aeronayax) o0yCIOBIEHO BBRIPAKEHHEM HEXHOCTH K ATJIOHE ee MyXeM. Yaadaw aii-
JIAHMAAH XapulHOA3bIHbIY 0oasbiyaan, Kivuyek Ilemsanvi, Opron neep xaodox azwvirzan (BT, c. 119) ‘Ceina
cBOero Opara, He BEpHYBIIErOCsS C BOWMHBI, MajdeHbkoro Ilerio, OpkoH mpuBea Toxe cioma’; Kiuuyex
Hnonayax Auiovlp azasvina kyuniy caii wapxacmole non mypean (UT, . 27) ‘Manenbkas NIOHYIIIKA KasKIbIid
JIeHb Hajioeana cBoemy opaty AWabIpy’. AHTponoHUMEI [lems, Mnonayax SBISIOTCS UMEHAMU JIETEH.

IpuiararesibHoe Kivuyex ‘MajleHbKHIi® + Ha3BaHUE YACTH TeJIa

Anviy kiuuyex, ue xycmie Xoanapol YaimaumMuH, MypmyxXnuH, YypeKk MACCAlCbiH My3blHOd Um NupeeH-
Hep... (BT, c. 137) ‘Ee MasieHbKHE, HO CHIIBHBIC PYKH, HE 0OSCh, HE IyrascCh, CIIEJIAIM MAacCaX Cep/la BO-
Bpemsl... . B mpuBegeHHOM mpuMepe onrcaHne pyK KEHITUHBI COAEPKUT OLIEHKY X CHIIBI, TIPOTHBOIIOCTAB-

2 CrefyeT OTMETHTb, 4TO, KPOME =yaX, B COBPEMEHHOM XaKACCKOM SI3bIKE MPOXYKTHBHBI TAK)KE IMMHHYTHBHBIC
appuKCH =ac 1 =ax.
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JICHHOW HeOOoJNbIIoi BemuuuHe (Kiuuyex, we xjcmie xoanapul ‘ee MalieHbKHe, HO CHIIbHBIC pyKH’). Yaaday
QUNAH2aH KVHHIY XapaasblHOa 001a2ac aHbly XOUHLIHOA, Ve Ki3iHiy Xapax 4aszvln Kiuuyek atazblblHal 4blc-
yaowin, cypean. — Illabay, a cum noza wvuizanuazviy? Kopoek, xauou mun oc napeam cun uyox! Awma!l —
kG3imren on xonviyaanay nazel yemynye (BT, ¢. 119) ‘B HOYB TOro JHS, KOTJa OH BEPHYJICS C BOIHBI, MaJlb-
YOHKA Ha €r0 KOJICHSX, BBITHPAsS CIIE3bI B3POCIIOTO YEIOBEKAa CBOCH MaJICHBKOW JIAJOMIKOW, CITpaIInBaIl: —
Oret, a mouemy Tl Tiavents? [locmoTpu-Kka, kak st Bepoc 6e3 Tebs1! BoT! — mokasan oH pydoHKOH OBEpX
CBOEH T'OJIOBHI .

IpunararenbHoe Kiuuyex + Ha3BaHHE JKHBOT'O CYIECTBA

Iipcinoe ancax, xou myei uinu, nazox nip xyyax xaan napueanoa, mopoac yemyner Kiuuyezec Kuneckiyex
AHbIY XONBIHYA UKHIH3Ep O XAJEAH, AHAH MOUHLIH3AP KO2eHeel icminye iuicetinienicmie myc napwibvicxan
(KH, 83) ‘OauH pas, KOrja CTapuK TAIIWI eIIe OJHY OXalKy, MOJO00HYI0 OBeUYbEH IIEPCTH, ¢ BepXa MOXa Io
€ro pyKe Ha IUIeUo MPOMYaiach MaIIOCEHbKAs SIepKa, TOTOM C OIIYIICHUEM XOJIOJKa OIyCTHIIACH TIO TIee,
10 BHYTPEHHEH CTOpOHE pyOammkn. Anda Gpeence nasHay 4aba nanean napean Kiyuyex ax adauaxmoly Ha YHi
yoypaaan anvl (KH, ¢. 36) ‘Tam ero BcTpeyai ToJjbKo Jiaii (OyKB.: ‘TOJIOC’) MaJICHBKOU OeJoi co0avKku, nmpu-
BA3aHHOI BEepeBKOH K KOy .

IpuaaraTteibHoe Kiuuyek ‘MajleHbKH’ + HA3BaHWe NMpeAMeTa

Coinazaii XOnblHbIY O MOAAMBIPLIHOA Kituyek cypy xapaxmoeie kymyc uycmuuyex oovipean (HII, c. 76)
‘Ha Oe3bIMSHHOM MaJbliec €€ TOHKOW NMpaBOW PyKH OBLJIO MAaJCHBKOE CepeOpSHOE KOJICUKO CO BCTaBKOWM-
KopaiutoM’; Anda nwvipo 6a, kiuuyex yypyeacma (KH, c¢. 113-114) ‘B Heii 11 BUHA, B MAJICHbKOW MEICHOYKE
(METOHMMHUUYECKUN TIEPEHOC «Ha3BaHHE IMPEAMETa — 3aBEPHYTHIH B Hero pebeHok»)’; Cazam, ny niuikmi
nacuamxanoa, MuHiy aiHbIMOa Kiyuyek ye3an napean xvisvin kHueayax yamya (BT, c¢. 21) ‘Teneps, koraa s
MUIITY 3TO MMMCHMO, TIEPEI0 MHOU JIEKUT MaJleHbKas TIOMSTas KpacHask KHIDKKA .

IpuaararesbHoe Kivuyex ‘MajleHbKHI® + Ha3BaHUe MPHPOTHOr0 00bEKTA

Cmenan ninue: ny kiyuyex uyeypix uyaviyaxmapnoy ky3i xopevicmoiz (AT31, c. 80) ‘Crenan 3HaeT: cuia
9THUX MaJICHbKHX OBICTPBIX PyueikoB ctpanina’; Kiuuyex naza mabvipax cyyyaxma onap maxnauoay umKen
kopanmap noseimxannap (UT, c. 24) ‘B ManeHbKOW ¥ OBICTPO# peUYKe OHU IMyCKAaIH KOPaOJIH, C/IeIaHHBIE 3
menoK’; Iasvinbiy Xelpunoa, Kivuyexk KVHiyex 4inu, vizbl 40X ceeul KoleeH, capblé-KO2eM3IK ColpatiblH 4apbl-
owvin (HT, ¢. 65) ‘PsaoMm ¢ ero rojoBoi, Kak MaJleHBKOE COJHBINIKO, Topena 0e3 AbIMa CBeua, OCBEIas ero
JKeJTo-3eJIeHoBaToe Juio’; [lopaamaiinap kundip yemynye 100k, Kiuuyex mipie nyiryoviyaxmap 4inu, atiiax-
manvic uopue (KH, c. 139) ‘BopoObn KpyXuiu HaJ KOHOIUIEH, KaK MaJeHbKHE JKUBbIe 001adka. B mocnen-
HUX JIBYX TIpUMepax Ha3BaHHUsS MPHUPOHBIX 00BEKTOB YIOTPEOICHBI KaK OCHOBAHUS LIS CpaBHEHHs (CBeda
CPaBHHUBAETCS C COJHBIIIKOM, BOPOOBH — € 00JIaUuKaMHu).

IpuaaraTtebHoOe Kiuuyex ‘MajieHbKHIA® + Ha3BaHUe YaCTH NMpeIMeTa

Kepec. Mun, Bans, kiuuyex uapa uausipan napzan ysazac ocxacneii (AT40, ¢. 55) — Kepec ‘51, Bans,
noo0Ha MaJIeHBKOH OTiIeTeBIIel menouke’. B mpuBeneHHoM npuMepe akTprca o umeHn Kepec cpaBHuBa-
eT ce0sl CO MICTOYKON M3-3a OTCYTCTBHS y Hee OJIN3KHX, CEMbH.

[punararensHoe Kiuuyex ‘MajeHbKHIl® + HA3BaHHE COOPYKEHHSI

Comon nosvinbly kivuyex mypayasovinoa yamxar (X4, c. 25) ‘Cemen jexan B CBOEM MaleHBKOM JTOMH-
Ke’; Aubly 4ooH ny3vl Gmipe may amuamxaHvli KOp MAnnuH, Yaye casvicevlpacma nojean Jlvikoemaphoiy
kluuyex mypayaxmapuinely icminde ki ne xisl, 43 wacmole yuum unui Aeages Kapnosua nasa anviy 87
yacmoie nabaswel Kapn Hocugosuu (BT, c. 6) ‘B manenpkom gomuke JIBIKOBBIX B TATOCTHOM OECITOKONCTBE
OnUTO Beero nBa denoBeka: Aradbsi KaprnosHa, monmonas xenmmuaa 43 ner, u ee 83-netauit orery Kapn Mo-
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cu(OoBUY, HE UMEIONINE BO3MOXKHOCTH YBHJIETh PACCBET CKBO3b OOJBINYIO Halleab . Mcronap3oBaHue qUMH-
HYTHBHOTO COYETaHUS Kiuuyex mypayax ‘MaJCHbKAN TOMHK  MbI OOBSCHSIEM EJTaHHEM aBTOPOB MPOM3BE-
JIEHU TPOTHUBOIIOCTABUTH HEOOJBIINE JOMa T€POEB MOBECTBOBAHWI MPOCTPAHCTBY BHE JoMa (B IEPBOM
ClIydae dTO YJIHLA cejla, BO BTOPOM — Oe3JroiHas Taiira).

IpuaararenbHoe Kiuuyex ‘MajieHbKHil’ + Ha3BaHHE MeCTa

Ye on mycmapoa Tonadau xaszviHea nip-iki Kunomemp apanu On apmuunay Kiduyex aanblyaxmap
nymxnen napean (BT, ¢. 117-118) ‘Ho B To Bpems mo Geperam Tomajaii depe3 ofuH-ABa KHJIOMETPa BO3-
HUKJIO 0OJiee MECATH MAaJCHbKHMX JICPEBEHEK’: Ep uanculxmauvin nac uépeen ol Kiduyek asac mypanvié
2opodeiyaxua (KH, c. 152) ‘Jlonro oH ¢ yauBIeHHEM OPOANI IO TOPOJAKY C MaJCHbKUMH JACPEBIHHBIMU J0-
MaMu’. YTIOTpeOicHHEe YMEHBIMUTEIbHBIX HAa3BAHUI MECT OOBSICHIECTCS BRIPAKCHUEM B TAHHBIX KOHTEKCTAX
POTHBOIOCTABJICHHS: MAJICHbKUE CEa MPOTUBOMOCTABIISIOTCS OJHOMY OOJIBIIOMY, MOSBUBIIEMYCS O3/
Hee BCJCICTBHE YKPYIHEHHS; MAJICHLKHN TOPOIHUIIKO C JCPEBIHHBIMU JIOMAaMU CPAaBHUBACTCS ¢ OOJBIITUM
TOPOZIOM C BBICOKHMH KaMEHHBIMH JIOMaMH, TJ¢ HE3a0Jr0 J0 ONMUCHIBACMbIX COOBITHI MOOBIBAIT TepOi MO-
BCCTBOBAHHSI.

IpunararenbHoe Kiuuyex ‘MajleHbKHIi® + HA3BaHUE YACTH COOPYKEHHUSI

Ik Kiyuyex kozenecec macxapxvl KyH 4apuun moaovlpa NO3bIMNUHYA, Ye XblCXblOd 010X KO3eHezecmep
yaye cooxmapoay apausiianya (BT, c. 20) ‘IBa MaJIcHbKHX OKOIIKA HE MPOITYCKAIOT COJHCYHBIH CBET CHa-
PYXH, HO 3UMOI1 3TH K€ OKOIIKH 3aIIMIIAI0T OT CYPOBBIX MOPO30B’.

IpunararenbHoe Kivuyex ‘MajeHbKHIl® + HA3BaHHE YACTH PACTEHHS

Typueoen kiuuyecec, dpuinie caraayax kycxkyoeel onyney uabvinviovicxan (UT, c. 37) ‘Uepe3 HEKOTOpOE
BpPEMsI MATIOCEHbKasl BECENasi BETOUKA MOKPHLIACH OCEHHHUM I[BETOM .

IpuaaratenbHoe Kivuyex ‘MaleHbKHi® + Ha3BaHHWe BeleCTBA

Hanpumep: <...> nasza ubipe Ky uaxasxmapul, Kivuyex ooviyaxmap 4inu, 4ai0bipana 4apvix KOteeHHep
(HT, c. 63) ‘<...> u BOKpYT IbLIasi, KAK MaJCHbKHE OTOHBKH, CBETJIO TOPEIH XKapku'. B maHHOM ciydae ciio-
BO 00biyaxmap ‘OTOHBKH HCIOJIB30BAaHO B CPAaBHUTEIBHOM OOOPOTE, B KOTOPOM L[BETHI CPAaBHUBAIOTCA C
OTOHBKaMHU IS IPUIaHusl 00pa3HOCTH OMTUCAHUIO MeH3aKa.

Crnenyer OTMETUTD, YTO OOJIBIIMHCTBO CJIOBOCOYETAHUN COAEPKUT CYIIECTBUTEIbHBIE C TUMHHYTHUBHBI-
MU aPUKCcaMu, YTO C TOUKH 3PEHHUS] CEMAaHTUIECKOH COUEeTaeMOCTH KOMIIOHEHTOB aTpUOYTHUBHBIX CIIOBOCO-
YeTaHUW JIPYT C APYTOM BBITTISAUT M30BITOYHBIM. DTO KaXKETCS 3aKOHOMEPHBIM, MOCKOJBKY MBI CUHUTAaEM,
YTO JMMHHYTHBHOE MPUIIAraTesIbHOC Kiyuyex ‘MaJeHbKHUI CIEIyeT TeM )K€ IMyTeM Pa3BUTHUS, YTO U MpHIIa-
raTeJIbHOE ACXbIHAX, TPOU3BOAHOE OT ac ‘Mallbli’, ‘Majioe KOJIM4ecTBO . B cocTaBe mocieIHero BEIIEISIOTCS
JIBa YMEHBIIUTENbHBIX apdukca =xvina u =ax. [lepBblil U3 HUX YyHOTpeOIIseTCS B HACTOSIIEE BPEMS OTpaHH-
YEHHO, TO €CTh MaJIONPOJYKTHBEH, a BTOPOH — MpoayKTuBeH. [Ipu Hanmu4yum >KMBOM OCHOBBI ac ‘Majblid’,
‘MaJioe KOJMYECTBO Yalle ynorpeOiisieTcs MPOM3BOAHOE OT HErO CIOBO dcxbuiHax. BpICOKas 4acTOTHOCTh
ynoTpeOJeHnsl BEAET K TOMY, YTO MPOM3BOAINAS OCHOBA U IUMHUHYTHUBHBINA adduKc HAaUMHAIOT BOCHPUHH-
MATBCSI KAK HEPA3PBIBHOE EIMHCTBO, M OCTENIEHHO MPAHHIIb MEKIY HUMHU CTHPAIOTCS .

* DTy TEHJCHIMIO MOXKHO MPOCICANTh M HA APYTHX MOJOOHBIX npuMepax. Tak, NpUaraTebHbIe, BHPAKAIOLIIE
cnabyi0 CTeneHb KadecTBa WJIM KOJIHMYECTBA, YacTO HAPAIIMBAIOTCS YMEHBIIUTEIBHBIMH IOKa3aTesIMH (yabwic
‘HU3KHI® — yabblzax ‘HU3EHBKUM®, HUuK ‘JIETKU — Huuzec ‘ETOHBKHMN’, Hicke ‘TOHKMH® — HicKeyek ‘TOHEHBKHIA’):
Yonnwiy con capundagvl 4abwvlzax xvipayuap capeanvin kopinuenep (AT23, 25) ‘Ha neBoit cTOpoHE AOPOTH KEITCHOT
HH3CHBKHE XOJMBI'; Chbipativl, MblIvaday cbixxan Kizinu uinu, mupnen napmolp, uyeayax upizepi xapanwibvicxanaa
méou (AT26, 102) ‘Ero numo BemoTeno, Kak y 4YeloBEeKa, BBINICAIICTO W3 OaHW, TOHEHBKHE TyObl Kak OyaTo
nouepHenu’; Aubiy Hickeyek MOUHbIYabl, xanbax nopikmic nasvln mipen cblOabuH, XOUpaIapea XvlHYAMXaw yinu
kopinue (XY, 6) ‘Ero TOHEeHbKas Iueiika BBIDIAAMT Tak, Kak OyaTo ceifyac MCKPUBHUTCS IMOJ BECOM LIMPOKOH LIATIKH
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E. B. PaxunuHa oTMedaeT ciedyioliee OTHOCHTENBHO MPUMEPOB € MPHIATaTeNbHBIMH O0abWOl U Mda-
JlenbKull B pyccKoM si3bike. «CKIIaZpIBaeTCsl BIEYATICHUE, YTO B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa €CTh Kak Obl He-
M3MEHHO OONbIHe O0BEKTHI (MHOTO OOJIBINE YEIIOBEKA) — TaKHUE KaK TOPHBIN XpeOeT, adpoapoM HITH JIeC;
HACTOSIIIME UX pa3Mepbl MOTYT BapbUpPOBATHCS, U OOJBIIONW XpeOET MOXKET CTAHOBHTHCS HEOOJNBIIMM, HO
YMEHBIIIEHHE Pa3MEPOB A0 TOTO COCTOSHUS, KOTAa OOBEKT MOXET Ha3bIBaTbCAd MaJCHbKHM, HEBO3MOXKHO
MOTOMY, YTO B 3TOM CJIydae OH IepecTaeT ObITh caMuM c000il — TOpHBIM XpedToMm, JiecoM U Tip. Bee, uto
OoJblIe YenoBeKa, €ClIM U MOXKET Ha3bIBaThCsI MATEHBKUM, TO TOJBKO B OU€Hb HETPUBUAIBHBIX IIparMaTuye-
CKUX KOHTeKcTaX. OTMETHM 371€Ch, YTO OAHUM U3 CPEACTB Pa3pelIeHHs STOro KOH(MINKTA SBISETCS UCTIONb-
30BaHHE TUMUHYTHUBOB (MdaleHbKuli 00OMUK); TIPH 3TOM XapaKTepHO, YTO OT Ha3BaHUI MHOTHX “NMPOTOTHIIH-
4yecKH OONMpIInX” 0ObEKTOB HE 00pa3yloTCa U TUMUHYTHBBL, CP. OTCYTCTBHE B PYCCKOM SI3BIKE JUMHHYTHB-
HBIX (HE TMIOKOPHCTHYECKUX) (HOPM OT none, nawiHs, nponacmes u noa.» [1995, c. 79]. Ucxons u3 npume-
POB, BBIIEJICHHBIX HAMHU B OTIEJIbHBIE I'PYIIIBI, MOKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO AUMHHYTHBHBIE COUETAHUS C
HpHIaraTelnbHbIM Kiuuyek ‘MaleHbKUH HMCIONMb3YIOTCS Yalle Ui 0003HA4YeHHS «HEOOIBIIMX» OOBEKTOB
HOMHUHALUU (HEB3POCIBIX JIIOJEH, YacTell UX Tell, )KUBOTHBIX, IPEAMETOB M UX YacTel), IPHU 3TOM OCHOBOH
COIIOCTABJICHUS CITYXKHUT YelOBEK. YOTpeOIeHHe YacTH PacCMaTpUBAaEMBbIX COUETaHUN 00YCIOBICHO LEIBIO
aBTOpa BBIPA3UTh OTHOIICHUS MPOTHBOIIOCTABIEHHs (0003HAUEHUS JKEHIINH, 00BEKTOB pebeda, Coopyxke-
HUH, MECT).

Takum 00pa3oM, JTUMHUHYTHBHOE TPUIIATaTEIbHOE Kivuyexk ‘MaJlCHBKHMU® COYETAeTCs C HAa3BaHUSIMH He-
B3pOCIHBIX JIOJEH, UIMEHAMH DPOJCTBA, aHTPOINOHMMAaMHM, Ha3BaHWUSMH HYacTel Tesla 4eJIOBEKa, >KUBBIX CY-
IecTB (MEIKUX pa3MepoB), MPEeIMETOB (HEOOIBININX), YaCTe MPEAMETOB, COOPYKEHHH, MECT, JacTeil co-
OpYXXCHHUH, YacTel pacTeHHId, IPUPOAHBIX 0OBEKTOB (HEOOIBIIOrO pa3Mepa), BelecTB (KaKk OCHOBaHUHN IS
cpaBHeHnl). OObEIUHSIET BCE 3TH TPYIIBI CIOB UX OTHECEHHOCTh K JIEKCeMaM ¢ KOHKPETHON CEMaHTHKOH.
He oTmeuensl coueTanus 3TOro npuiaraTeabHoOro ¢ abCTpaKTHBIMU UMEHAMM.
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